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Contents · Comprend · Contenido 

Get Started • Préparation • Para Empezar 

Use the included stencils over your paper to create cool 
designs, or unleash your creativity and design your own 
masterpieces! 

Utilisez les pochoirs inclus pour créer des motifs sympas 
sur la feuille, ou laissez aller votre créativité et créez vos 
propres œuvres d’art! 

Utiliza las plantillas incluidas sobre el papel para crear 
diseños interesantes ¡o deja volar tu imaginación y diseña 
tus propias obras maestras! 

6 

Hold the nozzle over your paper (not included) and press 
the button to spray! 

Placez le bec au-dessus de la feuille (non inclus) et 
appuyez sur le bouton pour pulvériser! 

Sostén la boquilla sobre el papel (no incluido) y presiona 
el botón para accionar el espray. 

5 

Point the Airbrush down and give it a little shake so the 
marker falls toward the nozzle. Always point the Airbrush 
down while using so it can spray. 

Pointez l’aérographe vers le bas et secouez-le légèrement 
pour que le marqueur tombe vers le bec. Toujours pointer 
l’aérographe vers le bas lors de l’utilisation afin qu’il puisse 
pulvériser la couleur. 

Apunta el aerógrafo hacia abajo y agítalo un poco para 
que el plumón caiga en la boquilla. Siempre apunta el 
aerógrafo hacia abajo durante su uso para aplicar el 
espray. 

4 

Twist the nozzle back on so that it snaps into place. 

Remettez le bec en place et vissez jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche. 

Vuelve a colocar la boquilla, girando hasta que encaje 
en su lugar. 

3 

Insert an uncapped marker with the tip pointing toward 
the nozzle. 

Insérez un marqueur sans capuchon, la pointe orientée 
vers le bec. 

Introduce un plumón sin tapa con la punta hacia la 
boquilla. 

2 

Twist the nozzle off the Airbrush. 

Dévissez le bec de l’aérographe. 

Desenrosca la boquilla del aerógrafo. 

1 

6 Super Tips Markers 
6 marqueurs super pointes 

6 Plumones Super Tips 

Airbrush 
Aérographe 
Aerógrafo 

Ink Measuring Tube Snapping Tool 
Encre Tube à mesurer Outil d’assemblage 
Tinta Tubo Para Medir Herramienta de Cierre 

6+ 7478720100 

KPop Demon Hunters ™/© Netfix. Used with permission. 
Utilisé avec permission. 
Usado con permiso. 

5 Each: Plugs, Barrels, Cores, Nibs, Caps 
5 chaque : bouchons, douilles, cylindres, pointes, capuchons 
5 de Cada Uno: Tapones, Cilindros, Núcleos, Puntas, Tapas 

6 Stencils 
6 pochoirs 
6 Plantillas 

Also Needed (Not Included): Tweezers 
Également nécessaire (non inclus) : pinces 

También Se Requieren (No Incluidas): Pinzas 
J BATTERY SPECIFICATIONS & CAUTIONS: Requires 4 AA batteries 6.0 V (DC). Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. 
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. 
Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply terminals 
are not to be short-circuited. 

A CARACTÉRISTIQUES ET AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES PILES : Fonctionne avec 4 piles AA, 6,0 V (CC). 
Ne charger les piles rechargeables que sous la supervision d'un adulte. Sortir les piles rechargeables du jouet avant de les 
recharger. Ne pas recharger des piles non rechargeables. Ne pas mélanger des piles de types différents ou des piles neuves et 
usagées. Insérer les piles en respectant la polarité. Retirer les piles déchargées du jouet. Eviter tout court-circuit aux bornes 
d'alimentation. 

F ESPECIFICACIONES DE LAS PILAS Y ADVERTENCIAS: Requiere 4 pilas tamaño AA para obtener 6.0 V (CD). Las 
pilas recargables se deben recargar solamente bajo la supervisión de un adulto. Quitar las pilas recargables de la unidad antes 
de recargarlas. No recargar las pilas no recargables. No mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. Las pilas se 
deben instalar con la polaridad correcta. Quitar de la unidad las pilas gastadas. No hacer cortocircuito con los polos positivo y 
negativo. 

FOR BEST RESULTS: Crayola Washable Markers and inks wash from skin and most washable clothing. Remove marks from 
surfaces as soon as possible. Wash promptly in hot wash cycle. 
STAIN ADVISEMENT: Keep away from materials and surfaces that cannot be laundered. 

POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX : Les marqueurs et encres lavables Crayola peuvent être nettoyés sur la peau et sur la 
plupart des vêtements lavables. Retirer les traces d’encres sur les surfaces dès que possible. Laver immédiatement à l’eau 
chaude à la machine. 
CONSEILS POUR LES TACHES : Tenir éloigné des matériaux et des surfaces non lavables. 

PARA MEJORES RESULTADOS: Los plumones y tintas lavables Crayola se eliminan fácilmente de la piel y de la mayoría de 
prendas lavables. Eliminar las marcas de las superfcies lo antes posible. Lavar inmediatamente en ciclo de agua caliente. 
ADVERTENCIA SOBRE MANCHAS: Mantener alejados de materiales y superfcies que no se puedan lavar. 

WASHING & CARE • LAVAGE ET ENTRETIEN • LAVADO Y MANTENIMIENTO

WARNING: 
CHOKING HAZARD - Small parts.

Not for children under 3 yrs. 

 ATTENTION : 
DANGER D'ETOUFFEMENT -

Petites pièces. Ne convient pas
aux enfants de moins de 3 ans.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA - Piezas 
pequeñas. No debe usarse por niños menores de 3 años. 

©2026 CRAYOLA, EASTON, PA 18044-0431. IMPORTED BY/IMPORTE PAR/ 
IMPORTADO POR: CRAYOLA CANADA, LINDSAY, ON, K9V 2N5. DISTRIBUTED IN/ 
DISTRIBUE EN/DISTRIBUIDO EN AUSTRALIA/AUSTRALIE BY/PAR/POR CRAYOLA 
(AUSTRALIA) PTY LTD. 10 CARIBBEAN DRIVE SCORESBY VICTORIA 3179. 
IMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR: BINNEY & SMITH (MÉXICO) S.A. DE C.V. 
CALZADA DE LA VENTA NO. 26 FRACC. IND. CUAMATLA, CUAUTITLÁN IZCALLI, 
EDO. DE MÉXICO, C.P. 54700. 

For Best Results Pour un résultat optimal Para Mejores Resultados 

Making Custom Markers · Fabriquer des marqueurs personnalisés · Cómo Hacer Plumones Personalizado 

• Protect work surface & clothing. Marker inks may stain • Protéger la surface de travail et les vêtements. L’encre • Proteger la superficie de trabajo y la ropa. La tinta para 
fabric and other household surfaces. de marqueur peut tacher les tissus et d’autres surfaces marcadores podría manchar las telas y otras superficies 

• Use Color Mixing Guide to make suggested colors or ménagères. caseras. 
change formulas to make your own unique colors! • Utiliser le guide de mélange des couleurs pour obtenir les • ¡Usar la Guía para Mezclar Colores para crear los colores 

• All color combinations must go up to the fill line. couleurs suggérées ou modifier les formules pour créer des sugeridos o para cambiar fórmulas y crear colores únicos! 
Avoid overfilling. couleurs uniques! • Todas las combinaciones de colores deben llegar hasta la línea 

• Rinse & dry measuring tube before each use. 
• Cap ink bottles after use. 

• Toutes les combinaisons de couleurs doivent atteindre la ligne 
de remplissage. Éviter de trop remplir. 

marcada. No llenar de más. 
• Enjuagar y secar los tubos de medir entre cada uso. 

• Rincer et sécher le tube à mesurer avant chaque utilisation. • Tapar las botellitas de tinta después de usarlas. 
• Bien refermer les bouteilles d’encre après utilisation. 

NO BATTERIES INCLUDED • PILES NON COMPRISES • PILAS NO INCLUIDAS 
The Wheelie Bin symbol indicates that the
product and the batteries must not be
disposed of with other household waste
as they may contain elements which can
have a harmful effect on the environment 

and human health. Please use designated collection 
points or recycling facilities when disposing of the
item and the batteries. To help locate your nearest 
facility see: www.recyclenow.com 

Ce pictogramme indique que le produit et les
piles ne doivent pas être jetés avec d’autres 
ordures ménagères, car ils peuvent contenir des
éléments qui risquent d’avoir un effet néfaste 
sur l’environnement et la santé de l’être humain. 
Veuillez disposer du produit et des piles dans 
des centres récupération ou de recyclage
désignés. Pour trouver le centre le plus proche,
voir le site : www.recyclenow.com 

El símbolo del cubo de basura indica que el
producto y las pilas no deben desecharse con
otras basuras caseras, ya que podrían
contener elementos perjudiciales para el
medio ambiente y la salud. Para desechar el
producto y las pilas, favor de utilizar los puntos
de recolección y reciclaje designados. Para
localizar los puntos de recolección y reciclaje
más cercanos, visitar: www.recyclenow.com 
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Cleanup Nettoyage Limpieza 
• Rinse measuring tube with warm water. 
• Dry surfaces before making another marker or storing. 
• Wipe any drips from ink bottles with damp paper towel 

and cap securely before storing. 

• Rincer le tube à mesurer à l’eau tiède. 
• Sécher les surfaces avant de fabriquer un autre marqueur 

et avant de ranger. 
• Essuyer toute coulure sur les bouteilles d’encre à l’aide d’un 

essuie-tout humide et bien les reboucher avant de ranger. 

• Enjuaga el tubo para medir con agua tibia. 
• Seca las superficies antes de armar otro plumón o antes 

de guardar la unidad. 
• Limpia por fuera las botellas de tinta con una toalla de papel 

húmeda y tápalas bien antes de guardarlas. 

Using the Airbrush · Utiliser l’aérographe · Cómo Usar el Aerógrafo 

Make Your Marker • Fabriquez votre marqueur • Arma Tu Marcador 

Cap your marker to finish! 

Mettez un capuchon sur votre marqueur pour 
terminer! 

¡Tapa tu plumón para terminar! 

9 

Once the nib is saturated, test marker on a piece 
of scrap paper. 

Une fois la pointe saturée d’encre, testez le 
marqueur sur un morceau de papier brouillon. 

Una vez que la punta esté saturada, prueba el 
plumón en un trozo de papel. 

8 

Place top of snapping tool onto the end plug and 
press down. You should hear 2 clicks when it’s 
sealed. 

Placez le couvercle de l’outil d’assemblage sur le 
bouchon et appuyez dessus. Vous entendrez deux 
clics lorsque le marqueur est scellé. 

Coloca la parte superior de la herramienta de cierre 
sobre el tapón y presiona hacia abajo. Deberás 
escuchar 2 clics al sellar. 

7 

Push plug into end of marker barrel. 

Enfoncez un bouchon dans l’extrémité de la douille 
de marqueur. 

Mete el tapón en el otro extremo del plumón. 

6 

Use tweezers to insert the core into the marker 
barrel. 

Utilisez des pinces pour insérer le cylindre dans 
la douille de marqueur. 

Utiliza las pinzas para meter el núcleo en el cilindro 
del plumón. 

5 

Press a nib into the narrow end of a marker barrel. 
Drop into the snapping tool with the nib pointing down. 

Insérez une pointe dans la petite extrémité d’une 
douille de marqueur. Placez le marqueur dans l’outil 
d’assemblage avec la pointe vers le bas. 

Usando algo de presión, pon una de las puntas en 
el extremo angosto del cilindro del marcador. Luego 
introduce el plumón con la punta hacia abajo en la 
herramienta de cierre. 

4 

Slowly lower a core into the measuring tube. 
Allow core to sit until all ink is absorbed. 

Abaissez délicatement un cylindre dans le tube à 
mesurer. Laissez reposer le cylindre jusqu’à ce que 
toute l’encre soit absorbée. 

Lentamente introduce un núcleo en el tubo medidor. 
Deja que el núcleo repose hasta que absorba toda 
la tinta. 

3 

Carefully squeeze ink into the measuring tube 
to the fill line. Do not fill higher than 15. 

Pressez délicatement les quantités d’encre dans le 
tube à mesurer pour atteindre la ligne de remplissage. 
Ne pas remplir au-delà de 15. 

Cuidadosamente agrega la tinta en el tubo para medir 
hasta la línea marcada. No llenes más allá de la 
línea 15. 

15 
5 

10 

2 

Pick a color on the Color Mixing Guide and follow 
the ink amounts indicated. 

Choisissez une couleur dans le guide de mélange des 
couleurs et suivez les quantités d’encre indiquées. 

Elije un color en la Guía Para Mezclar Colores y sigue 
las cantidades de tinta indicadas. 
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1 14 
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For Best Results • Pour un résultat optimal • Para Mejores Resultados 
• The Airbrush only works when pointing down. 
• Place your paper on a flat, protected surface before you begin spraying. 
• After a few uses, wipe inside and outside of the nozzle to remove any extra ink. 
• If the marker color lightens while spraying, it might be running out of ink. 

Try swapping it out for a new one. 
• Wipe stencils clean with a damp cloth or paper towel after a few uses. 
• Hold the nozzle closer to the paper for thin, dark lines and further away for broader lines. 
• We recommend using your Airbrush with Crayola Broad Line Markers, Super Tips 

Markers, Pip-Squeaks® Markers and Pip-Squeaks Skinnies® Markers. 

• L’aérographe fonctionne uniquement lorsqu’il est pointé vers le bas. 
• Placer la feuille de papier sur une surface plane et protégée avant d’utiliser l’aérographe. 
• Après quelques utilisations, essuyer l’intérieur et l’extérieur du bec pour éliminer les traces 

d’encre. 
• Si la couleur de l’encre du marqueur pâlit lors de la pulvérisation, il se peut qu’il n’y ait 

plus assez d’encre. Remplacer par un nouveau marqueur. 
• Nettoyer les pochoirs à l’aide d’un chiffon ou d’un essuie-tout humide après quelques 

utilisations. 
• Tenir le bec plus près du papier pour obtenir des traits fins et foncés, et plus loin pour 

des traits plus larges. 
• Nous vous recommandons d’utiliser l’aérographe avec les marqueurs Crayola à trait large, 

Super pointes, Pip-Squeaks® et Pip-Squeaks Skinnies®. 

• El aerógrafo solo funciona cuando apunta para abajo. 
• Colocar el papel sobre una superficie plana y protegida antes de utilizar el espray. 
• Después de aplicar el espray algunas veces, limpiar el interior y el exterior de la boquilla 

para eliminar el exceso de tinta. 
• Si el color del plumón se aclara al aplicar el espray, es posible que se esté quedando 

sin tinta. Intentarlo otra vez con un plumón nuevo. 
• Limpiar las plantillas con un paño húmedo o una toalla de papel después de usarlas. 
• Sostener la boquilla más cerca del papel para crear líneas delgadas y oscuras y más 

lejos para líneas más anchas. 
• Recomendamos usar el aerógrafo con los plumones anchos Crayola Broad Line Markers, 

plumones Super Tips, plumones Pip-Squeaks® y los plumones Pip-Squeaks Skinnies®. 

Battery Installation Installation des piles Instalación de las Pilas 
Requirements: 4 AA batteries (not included). Phillips-head 
screwdriver (not included). 

1. Use Phillips-head screwdriver to loosen battery cover 
screw on the side of the Marker Airbrush. Remove any 
used batteries and dispose properly. 

2. Insert four (4) AA batteries. Ensure that direction matches 
diagram inside battery case. 

3. Replace battery cover and tighten screw. 

EXIGENCES : 4 piles alcalines AA (non incluses), tournevis 
cruciforme (Phillips) (non inclus). 

1. Utiliser le tournevis cruciforme pour desserrer la vis 
du compartiment des piles sur le côté de l’aérographe. 
Retirer les piles usées et en disposer correctement. 

2. Insérer quatre (4) piles alcalines AA de sorte que la polarité 
corresponde au schéma à l’intérieur du compartiment 
des piles. 

3. Remettre le couvercle du compartiment des piles en place 
et resserrer la vis. 

Requiere: 4 pilas tamaño AA (no incluidas). Destornillador 
Phillips, o de cruz (no incluido). 

1. Utilizar un destornillador Phillips, o de cruz, para aflojar 
el tornillo de la tapa del compartimiento de pilas localizado 
al lado del Aerógrafo de Plumones. Sacar las pilas usadas 
y desecharlas de manera adecuada. 

2. Poner cuatro (4) baterías tamaño AA. Instalar las pilas 
de acuerdo al diagrama dentro del compartimento. 

3. Colocar la tapa del compartimiento de pilas y apretar 
el tornillo. 

Color Mixing Guide · Guide de mélange des couleurs · Guía Para Mezclar Colores 
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Important Tip: 
All color amounts shown add up to a total volume of 
15 on the measuring tube. Do not fll higher than 15. 

Conseil important : 
La quantité totale des couleurs montrées correspond 
à un volume de 15 sur le tube à mesurer. Ne 
remplissez jamais plus haut que 15. 

Consejo Importante: 
Todas las cantidades de colores que se muestran 
suman un volumen total de 15 en el tubo para medir. 
No llenar más arriba de 15. 


